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A társas korok.
A nagy társadalom azon tagjai, kiket szüle­

tés. élethivatás és egyenlő miveltség egymásra 
utalnak: minden időben társas körökké alakultak. 
Így keletkezett a középkorban a lovagok, nemesek 
társulata: igy alakultak a különféle kézművesek 
egyesületei: a ezéhok ; újabb időben a casinók s 
különtéle olvasó és társalgó egyletek egyesítik a 
társadalom egymáshoz vonzódó tagjait. Mert akár 
m nő foglalkozás jut az egyes ember élete felada­
tául: pihenőt, szórakozást, uj munkaerőt azok közt 
kell keresnie, akik vele egy munkakörben, hasonló 
gondolatvilágban és egyenlő miveltségi körben él­
nek. Ha állami szervezntüek az egyenlőség, a 
demokratái elvén alapszik is: a társadalom aris- 
tokratiai tagozata mindig megmarad. Senki sem 
kívánhatja, hogy a finom társaságban növekedett, 
four a. kumiszával, a nagy miveltségü. világot lá­
tott kereskedő a görög vagy zsidó szatócscsal; 
Munkácsy szobafestővel, Huszár Adolf az oláh 
kőfaragóval s az egyetemi tanár az iskola mester­
rel pihenő óráiban jól találja magát. De hát nem 
is sz ük séges, hogy olyanok egyesüljenek, a kiknél 
a fesztelen, barátságos vidám egy (ittlét feltételei 
hiányoznak. Egyesüljenek azok a. kik szükségből, 
természetesen vonzódnak egymáshoz.

De minden egyesület egy közös czélt kell 
hogy kitűzzön, melyre a társas körökben törekedni 
kell. S e ezé! az, hogy az ember mindenféle fog­
lalkozásban és hivatásban emberré lenni töre­
kedjék és ember maradjon. Az élet fenntartá­
sára szükséges képzettséget iskolában, műhelyben 
meglehet szerezni, de emberré csak a társaság 
növeli az egyént. Mértékletes, józon, okos élet­
mód : tisztességes külső magaviselet, hazafiul és 
áfia áiios emberi nemesebb érzelmek ápolása : tár­
sadalmi közczélok előmozdítása mind társaskörben 
fejlődnek és érnek meg. Ezen elősorolt tulajdonok 
nélkül a társadalom tagjai nem emberek a szó 
igazi értelmében, de másfelől a társadalom bár­
mely fokán álló osztály megszerezheti társai 
körében azon emberierényeket.

Van a mi társadalmunknak egy nagy munka­
erőt képviselő, hasznos, számos tagból álló osz­

tálya. mely a munkaidőn túl. a. műhelyen kívül 
aggasztó módon fogyasztja, anyagi és szellemi 
munkaerejét hasztalanul. Ez osztály az iparos 
segédek osztálya Majd minden más osztálynak 
meg van a maga társas köre. melyben tisztessé­
ges szórakozást találhat, de az iparos segédek 
nagyobb része a vasárnapot és hétfőt a korcsmá­
ban vad tivornyázás közt szokta tölteni. Ilyen ti­
vornyákban egész heti keresménye, több napra 
való munkaereje elvesz. Ennek aztán a, következ­
ménye betegség, nyomor, elcsügged és — Régebb 
megvoltak a ezéhok. melyek nem csak a végre 
alakultak, hogy az iparnak védelmet nyújtsanak 
s azt együttes erével tökély esi tsék. hanem arra is 
ügyeltek, hogy minden ezéhbeii tag a valló sós-er­
kölcsi élet tisztaságát megőrizze, társadalmi és 
hazafiul kötelességét teljesítse s tisztességes külső 
magaviselet által a polgár-osztály tekintélyét fenn­
tartsa. Minden régibb ezéh-szahályzatban büntetés 
van szabva ozégóres erkölcsi életű, tisztességtelen 
magaviseletül mesteremberekre. Sok szabályzatban 
kötelességül van kiróva a vasárnapi templomba 
járás, szükség esetén a. város és a haza. fegyveres 
védelme. Igaz. hogy a. segédek nem voltak a. ezé­
hok rendes tagjai, de a munkaadó mesterek ügyel­
lek arra. hogy a segédek is a ezéh törvényei sze­
rint. éljenek s annak czéljait igyekezzenek megva­
lósítani. Czéhok többé nem léteznek, az idő szel­
leme, mint a szabad ipar gátlóit, eltörülte azokat. 
A mit a polgárság társadalmi élete vesztett bennük: 
azt a miveltebb polgárok ismét föltalálhatják más­
nemű társas körökben De a segédek el vannak 
hagyatva. A régi testületekkel együtt azok hagyo­
mányos erényei is megszűntek. Az iparos segédet 
szórakozásában nincs a mi helyes úton vezérelje. 
Sem helye, sem iránya nincs tisztességes időtöl­
tésnek. Pihenni, bizalmas barátok közi időt tölteni: 
az iparos segédnek első rendű szüksége. De a pi­
henő időnek is meg van a maga foglalkozása s 
ha. azt nem találja meg az ember: beáll az una­
lom. Az unalom pedig a, korcsmába, a tivornyák 
közé kergeti. Ennek pedig az eredménye az szo­
kott lenni, a mit már femiebb jeleztünk.

Ezen erkölcsi és anyagi bajt már sokan ész­
lelték s igyekeztek segíteni azon így alakultak a

fővárosban s azután több provinczialis városban 
az úgynevezett legény egyletek. Az ilyen egy­
leteknek sokféle specziáiis ezé Íjai lehetnek, de min­
den esetben a nemesebb szórakozást, társadalmi 
miveltségre vezérlő ösztönt és eszközöket kell meg­
találni azokban.

A mi a magasabb intelligentiára nézve a ca­
sino: azzá lehet az iparos segédre nézve a 1 vgénv 
egylet. Játék- és olvasó társaság.

Kevés meg épen semmi pénzbe nem kerülő 
társasjátékok; olcsó, népies olvasmányok: hasznos, 
mulattató lapok; olykor felolvasások olyan vasár­
napi és hétfői időtöltést nyújtanának, mely az ipa­
ros segédek nagy munkával Összegyűjtőir pénzéi, 
egészségét, munkaerejét nem veszélyezieiué, pol­
gári. hazafias öntudatát emelné. Igen természetes, 
hogy az ilyen egylet kizárna köréből minden ti­
vornyát. szerencse-játékot; szigorúan kötelezné 
tagjait józan, mérsékletes, illedelmes magaviseletre 
mind az egyleten belül, mind künn a társadalmi 
életben.

Ezen általános nézeteket mi könnyen érthe­
tőkig azért mondottuk el. hogy azok első sorban 
itt Enyeden vétessenek figyelembe: találjanak buzgó 
pártfogókra s gyakorlati alkalmazást nyerjenek. 
Ha tapasztalni fogjuk, hogy némi mozgalom in­
dult. meg ezen irányban: a legény-egylet meg­
alakításának gyakorlati módozatait még körülmé­
nyesebben meg fogjuk beszélni.

A magyarországi reformátusok domestikája
A magyarországi és erdélyi reformátusok a 

múlt évben zsinatot tartottak volt Debreczeubeu 
és egyházi életük minden irányú működését sza­
bályozó s az összes egy házkor ü leteket kötelező tör­
vényeket alkottak, melyeket 0 Felsége az idén 
tartott; debreczeni zsinat némi módosításai után 
szentesített.

A magyaron-zági rer. egyházkerületek uniója, 
tehát be végzett tény, melyet az ebből származó 
és az egész magyar nemzet életére kiható követ­
kezmények miatt minden magyar embernek szi­
véből kell üdvözölni.

TARCZA.
A megcsalt szív dalai.

i.
Három lánykát fizetettem már.
Mind a hármat forrón, mélyen,
S mégis . . . mégis csalatkoztam 
Mind a három szerelmében.

Mindeniknól azt reméltem :
Boldogságom föltalálom . . .
8 fájó lelkem szép reményit 
Összetépte mind a három.

8 hő szerelmemnek mi haszna? 
Megtanultam azt belőle:
Mindenik lány csalfa, hűtlen.
Akár barna, akár szőke.

II.
Álmatlan, hosszú, kínos éjszakákon 
Virrasztók gyakran, némán, csendesen. — 
Könyes szemekkel, bánattal szivemben 
Merengve rólad hűtlen kedvesem.

S fogok virrasztáni addig, inig szememre 
A holtak álma reá nem borul,
Akkor virrasszanak mások — felettem 
A sok virrasztás kárpótlásául.

— Enyed, 1882. -
Cserkesz.

De nini. majd elárulám magamat. Pedig ez esetben 
bizonyosan nem olvasnád végig e sorokat, most már tü­
relmetlenül szives olvasóm. Nem „chic“ ma már a regi 
színműíróknak az a methodusa. hogy elárulják az t-gész 
mű tartalmát előre, hiszen ez esetben száz megjelenő 
munkának legalább is fele bizonnyal kivágatta» maradna.

Nos tehát kezdem, a mint illik — „magas hangból.“
Félre politika! félre tudomány! félre művészet s 

minden más emberi vívmány!
Tűnjetek le nehány pillanatig a megbeszélés szín­

padáról, eléggé kijutott már belőletek az elfáradt, elcsi­
gázott lelkeknek.

Hadd foglalja el más a tért. a mi, vagy ha tetszik, 
a ki ép úgy megérdemli, hogy foglalkozzunk vele . . .
1 egalább szánalomból.

Szállj el te jövőnek kétes derengő homálya, temesd 
öledbe a játszi napsupárt. a rezgő harmatot és virágke- 
helyt. Oszolj te ébredező hajnal, te mosolygó esti tony 
te szerelmes holdvilág. Ne zúgj vihar, pihenj el röpke 
lepke, te nap ne nyomd búcsú csókod a földre . . . .

El veletek, kiket százszor, ezerszer elzengett az ih­
letett költői ajk, s eldarált, összezagyvalt az illetéktelen 
vad génié.

Adjatok helyet a férfiúnak, ki megállja helyét „száz 
csatán ezer veszély közt.“

Vajh ki ő és merre vau hazája? kérded talán te 
poesissel n-litett nyájas olvasó.

Hazája széles e világ. Nincs müveit föld, hol ne 
teremne rakás számra, nincs kultur állam, mely nélkü­
lözni tudná.

Nemére nézve rendesen hím s tartozik a járókelők 
csoportjába.

Eredete fölötte régi. őselődjét messze visszább vi­
heti, mint a családfáját legféltékenyébben őrző arisztok­
rata, vagy a származási törzsére legbüszkébb nemes. Az 
ó-világ mesés korába kell visszaszállunk, hogy szép vagy 
helyesebben legeslegszebb apjával szemtől szemben ta­
lálkozzunk.

AZ ŐRÜK E3ZGUNY.
— Dr. BOROS GÁBOR-tól. -

Ne félj te. már-már összehúzott szemöldü szives 
olvasó, nem ’ vezetlek én az agyrémek éktelen birodalmába, 
sőt inkább nagyon is a való élet prózájának korebe esz­
lek. s azt vezetem eléd. a kivel talán a legfurabban vagy 
a világon, mert az egyik perezben . . •

Ott jár-kel ez a görög világ istenei között, s alig 
volt annyi ideje, hogy a kalandor Zeustől átvegye a mar­
kába csent ambróziás BbilIet-dou.xt“. már ime Ares bízza 
meg egy kis rövidke levéllel, melybeu csak ennyi van: 
„Holnap hevts csatánk lesz.“ Aztán, mint a szél. elröp­
pen az Oly naposról, meglebbenti szárnyát s már nincs 
sehol. Kiálthatják utána az istenek: „Hermes, Hermes!“ 
nem halija, ezóta átrepült felén a földnek.

Igen, igen, Hermesíű! származtatok ti. óhajtva várt 
s lesve remélt bajnokok!

De ne essünk belé a költői jajánlásokba, hiszen 
olyan volna ez, mintha a felett busongnánk, hogy fölötte 
nagyot pihen a magyar tragédia méltóságos Musája: 
mintha itt sóhajtanánk Arannyal, a legtisztább arannyal 
hogy: „Nehezen böngész ki valamit mesének,“ — mintha 
haláldalt zengedeznénk az igazi, valódi lyra hamvai fö­
lött. s mintha czélunk volna anathemákat rikoltozni a köl­
tészet anyagias irányára.

Egy szóval ab zug poezis!
Lássuk hát tovább.
Alakja meghatározhatatlan. Ez a határozatlanság 

azonban csak annyiban létezik, hogy addig a míg ép kéz­
láb mozoghat: egyenes, nyúlánk, sudár, azután pedig 
hajlékonyságra indul elébb a láb. majd a derék, s végül 
az egész test. De hiszen ez nem faji jelleg! Nem ám ál­
talában, csakhogy itt a piquetző éveknek mindig „dup- 
lájok" van.

Kinézóse a legvonzóbb a világon. Nagyobb városok­
ban származott „miszli,“. — hidegben földig érő sötét­
kék katouaköpeuy, derékon át szorítva arasznyi széles bőr­
övvel; meleg időkban kurta, valamivel világosabb szi­
nti zubbony ; — kis városokban árnyékot nein tartó 
szürkészöld kalap, melyről a szalagot rég lemosta az eső ; 
kopott elhasznált kabátka, melyet a gazdasszony — csak­
hogy a szomszédból ne kérjen, — ideiglenesen (termé­
szetesen előbb nagy mosót arranygeirozva) ritka szitának 
is használhatna. Végül pedig, a mi legtöbb, nagy és kis 
városban egyformán oldalukon lógó bőrtáska: remény, 
bánat, öröm, keserűség kiaknázhailan bányája.

Már csak ez a megjegyzés is tökéletesen igazolja 
ama fönnebbi merészségünket, inelylyel nevezetes egyéni­
ségnek tituláltuk.

És mi ő voltakópen?
Közvetítő intézet a földnek akár legtávolabb eső zu­

gai között; egy gép, mely arra van rendelve, hogy kap­
ósul szolgáljon a távollevőknek fölkereshetni egymást.

Jelleme: törhetetlen fáradalmasság, szünetet nem 
ismerő aktualitás. Nincs husvétja, nincs karáé son ja, s eze­
ket csak onnan ismeri, hogy ilyenkor több a talpolni, s 
ilyenek után több a talpoltatui való.

Kedves óhajtott embere mindenkinek.
Ott az egyik százszor kitekint ablakán eléje, a má­

sik udvariasan — a miben azonban több az önzés mint 
az önfeláldozás — nyit ajtót; a harmadik kétségbe van 
esve, hogy elhaladt a kapu előtt; a negyedik pedig még



A magyar reformátusok a magyar nemzet­
nek úgyszólván zömét alkotják; a nemzeti aspi­
rációk 'az ü egyházuk keblében mindig élénk 
viszhangra találtak; életük a nemzet politikai ele­
iével összeforrott.

A zsinati alkotásokban is megragadok^ es 
tiszteletet keltő módon nyilatkozott a ház alias 
szellem, midőn „egy reformált egyházi köz­
alapnak", vagy úgynevezett dóm estika nak fel­
állítását igtatták törvénybe a többek közt azon 
tisztán kifejezett czéllal: „hogy az idegenek kozott 
könnyen elenyészhető ezerek az egyház es nem­
zettest tagjaiul megtartassanak. ,

Ezen közalaphoz minden családfő köteles va­
gyoni és kereseti viszonyához képest bizonyos évi 
járulékot fizetni. (Évi jövedelme egy ezered részét.) 
Ezenkívül minden év októberében az utolsova­
sárnapon, mint a reformáció évfordulóján, a hívek 
között gyűjtés eszközöltetik minden egyes egy­
házközségben.

E dóm estikának áldását legíob > me 
lékben az idegen nemzetiségek köze be­
ékelt érdél y i m agya r sá g t o gj a e r e zni 

Az erdélyi református püspök. Nagy Pétéi, 
a domcstikának a nemzeti életre is kiható magas 
missióját egész lelkesedéssel karolta tel es a kér.
CTvülés elé azon indítványt terjesztette, hogy az 
erdélyi ref. egyházközségek már ez évben kezd­
jék meg az ezen czélra irányuló gyűjtést, es a 
lelkészek október utolsó vasárnapján az alap czel- 
ját és rendeltetését felfejtő beszédeket tartsanak es 
buzdítsák a híveket adakozásra, hogy az euent 
begyült adományokat az erdélyi reformátusok mint 
új évi adományt küldjék be a segélyalapba.

Október 29-én tehát az erdélyi reformált lel­
készek nem csak a ref. egyház, hanem az ege&z 
nemzet, főleg pedig a sok helyt pusztulásnak in­
dult erdélyi magyarság életét közelről érintő ha­
zafias és vallásos czél támogatására hívjak te
híveiket. , , ,,, n]

Felhívásuknak nem szabad a pusztában el­
hangzott kiáltó szónak maradni. Hadd tegye le 
minden egyes az ő fillérét ez oltárra! Osak egy o 
len homokszemet vigyen és a reformátusok 
do in estik áj a fényes épületté emelkedik, melynek 
védő födele alatt pusztulni indult egyházközsé­
gek, nyomorral küzködö papi özvegyek es árvák 
és a magyar nemzet testnek idegen elemek 
által elnyeléssel fenyegetett ezrei es százezrei 
találnak menhelyet.

A magyar reformátusok oszlopterhai, a V ayak 
és Degen fel de k,*) példát adtak nekünk. Köves­
sük őket és késő unokák áldani fogjak nevünket.

*> .7"és ifi Br Vav Miklós, valamint Gr. Degenfeld Imre
5-5 ezer forintot adományoztak e czélra a múlt wi zsinaton, mjdon
rövid idő alatt mintegy 30 ezer formt gyűlt be, a zsinat t. ejai . 
kitűnő lelkesedése között

Kivált Alsó-Fehérmcg ve magyarajku lakó 
sitimik nem «»had « felhívó szót meg nem értem. 
A jó példával pedig neki*. Nagy-h n ) e d var a 
polgárainak kell elöl mennünk. A DebreczeIl­
itől tolónk hangzó kiáltó szóra és a zsinat taglal- 
uak lelkén zugó szélnek zendüléseként vonuló lelke­
sedésre lehetetlen nekünk is lelkesedésre nemsedesre íenemueu nounm .......y.., ... ,
o-yuhuink, kivált akkor, midőn közvetlen közelünk­
ben a már desolált vagy desolationak indult rét. 
egyházok egyszersmind a nemzettest tagjainak 
pusztulását hirdetik.

A ref. papság hazafias munkát végez és velünk 
e munkától a hazafiatlauság bűne nélkül felre for­
dulnunk nem lehet.

Üdvözöljük hát az urnáit magyar reformá­
tusok hazfias törekvését és nyújtsunk nekik a 
nagy munkára segítő kezet.

A Petőíi-szobor leleplezése.
Folyó hó 15-én A *sn ni ország öröm ünnepe ült. 

Lángleiká költőjének szobrot emelt saját íillereibol. Koz- 
adománv krajczáraiból áll a díszes szobor jeleit! mina,. 
liogv a magyar nép a miveltség azon lokara emelkedett, 
m el ven a nagyjai iránt érzett hála lerovását kötelessege- 
uek" tartja es az áldozattól nem riad vissza. Maga a szo­
bor Huszár Adolf művészünk remeke, Budapest legs)ke- 
rültebb szóbrnutiK tart&tik.

A leleplezési ünnepély az akadémia nagyiéi méhen 
kezdődött s onnan vonult a menet a szobor színhelyére. 
Az ünnepélyen képviselve volt az egész ország, száznál 
több ékes koszorú küldetett, melyek a talpazatra rakta 
esti0- maradtak ott. — Az ünnepélyt hath ivaro.y fő­
polgármester. mint a szó mr-bizottság elnöke, nyitotta 
meg. Petőfi sírját — úgymond — a hazadul kegyeletnek 
egyetlen koszorúja sem diszitiieie. de a kinek szamai a 
minden magyar szívben a hazafiul mely tisztelet s leg­
bensőbb rokónszeuv oltár tüze lángolt; annak, un e nap­
tól fogva a tőváros egyik díszes tereit művész erczszoboi 
liirdeteudi ereznél maradandóbb dicsőségét.

Után na Jókai lepett az emelvényre s emlek besze­
det tartott a költőről, egy találó sziugazdag képben ál­
lítván őt a közönség elé.

Ezután a menet, a Petőfi-térre vonult. Itt is Ralit 
Károlv beszélt, először ismertetve az ünnepély czeljai. 
Beszéde közben a lepel lehullt s a szobor a maga mű­
vészi teljességében tűnt elő. A közönség riadó _ ejjeuzes- 
sel fogadta. A katonai zenekar rázendítette a költő „hou- 
fidalát“ s a dalegyletek énekelték. — Nagy Imre ei- 
szavaita Eudrődi Sándor pályanyertes költeményét. 
Ezután Be menyi Antal fővárosi jegyző atadta a szob­
rot a városi hatóságnak (elvi gyázás végett, (j « r 1 o e z ( a - 
polgármester fogadta az átadást s igerte, hogy a fuvaros 
hatósága ép oly kegyelettel ővzeudi a szobrot mint a 
minő lelkesedéssel munkálta annak lelesuleseu - Meg 
a dalegyletek énekelték el a Hymnust s ezzei az ünne­
pély veget ért.

A leleplezesi lakoma 4 órakor vette kezdetet a Re­
dut. dísztermében. -- A lakomán díszes poharkoszontoá 
mondattak. Ráth emelte az első poharat a királyi csa­
ládra, manna Szász Károly a költő emlekere, Herloczi a 
kormányra, Tisza az irodalom és művészétre, Jókai ne-

m™,i W*,, mint „ mm. msHW “ U,v*"ly
munkására stb. , .. , . -i

1 o,ri 1,11 lett eirv köteles itala A nemzet ismét gazdagabb tett er>
lerovásának tudatával.

Levél ti szerkesztőhöz.
Tekintetes szerkesztő ui !

A postaintezmeny a korral haladva, napról napra 
tovább fejlődik; tern.ószetesen az érdekelt közönség 
cryakrabbau érintkezik e közhasznú intézettel, Gyakran ta- 
Sbun. hogy a felek kérdéseire, kívánságaira egy­
hamar tájékozást." útbaigazítást adni. a postát közeg tel- 
ies elío-líitatasu közben, a legjobb akarat _ mellett sem 
!Ué„% mi által számtalan kelle.netlenseg mer 1 tel.
A részéről, a hol lel..« . « Uó es 0 atom
,nt,vdi. a szükséges íölvilagositas készséggé, nuijiat.k 
mindig, de a fenuebbi ok miatt az néha kellemetlenseg- 
e-el jár. melvhez hozzájárni még az is. ^ nogy mg o » » 
Sselbwt » kúldeiMM Madina nőm kozveiiea . kohl,, 1 j- 
uelo megbizoitja állal történik, s »Inti gjakon lein-
értés idéztetik elő. . 1 , ...Hon tehát a helybeli n. érd. levelező közönség
érdekének megfelelőig, minél gyorsabb es előnyösebb 
nostai közlekedés biztosittassek így alkalom nyújtások 
eláo-zó postaintézményüuk főbb rendszabályaival nemi eg 
megismerkedhetni; - nézetem szev.ut czeJszenuiek s al­
kalmasnak vélném becses lapjuban a_-hozerdek -btn ezek^ 
ről e«>yes fölvilágosító közleményekkel szoL.un . . _ «-
bői. ha a t. szerkesztő ur is nézetemet osztja; szíves­
kedjen „Postai tudnivalók“ ezunen a közén.- » szempont 
jáltól alkalmas tért engedni.

Jelen alkalommal bátor leszek közlesemet a „Levm- 
posta“ ismertetésével megkezdeni.

Levélpostával küldhető i á r g y a t: a) levelek 
értékünkül, b) levelező lapok cy■ nybmtatvanyok d) tüz­
leti papírok, e) árumustrák, f) hírlapok. , ‘ ‘
tisztán és olvashatóan kell írva legyen, lenen h g -■ 
betűkkel. Ha level nagyobb helységre szol. kt ke«I teái 
czimzett teljes lakását, is Ha pedig a rendeltelek hdj.eu 
nincs postahivatal, az utolsó postát, megyei s ha szuk- 
séo- a járást is fel keli Írni. Ha a helység vagy az utolsó 
postahivatal neve gyakrabban előfordul, pl. 1. aloU._> a»a 
hely. ilyen név elé a közelebb, meghatározó«w * ki j- 
e.udő. pl. Rákos-Palota. \ árpalota, Maros-X asai bel. Hol . 
mező-Vásárhely stb. Ha a czimzett gyakrabban eleim- 
dúló névvel bir. mint pl. Kovács Janos. 111" rs ‘
Weis vao-y Seit wart z Jakab stb. szükséges, nogy a név 
elé vao-v"utána valamely közelebbi meghatározás tetessek 
pl. itj. "id.. Dr., ügyvév. orvos, kereskedő stb. szóval a 
ezimzós által a czimzett azonossága iránt minden kétség 
kizár «issek. Ha a ezimzós hiányos, könnyen etoíoiuulha , 
hogy a küldemény későn jut rendeltetésére, vagy levesen 
kezbesittetik. vagy pedig kózbesitteílen vissza kuidea . 
Csakis a nem ajánlott poste-restante „postán maiad je - 
zeiü levelek czimiratáu vau megengedve ezt múl egyes 
jc try eket, betűket, szamokat (chilire) alkalmazni. Továbbá 
ajánlatos, hogy a feladó saját nevet es lakasat a bontek 
v-jirv czimszaüag hátsó oldalán kiírja, eset.eg stamp igh-
á jatT len vontja, mivel Így a küldemény nem kezbestes 
esetén neki vissza adatik. A levelbontekra. Leve ezo- lap 
czimoldalára vagy más czimszallagra. a ezunen kívül 
egyebb magán jellegű megiegyzoseket írni nem szab.«, 
sőt hirdetésekkel, dichelnyoinattal stb efielejel ellátott 
borítékokba tett levelek nem is további,tatnak.

\ levelekről. A föladó s levelet tetszésé szelmt 
zárhatja le. de melegebb éghajlatú országokba szóló lóvé­

ikkor is várja, mikor csak az az előtti perezben btiesu- 
r.ott el tőle.

Ez itt lázas sietséggel veszi el tőle a hozottat, s 
i szegény perpetuum moblile még jól ki se tette útba 
az utezaajtóu, midőn az, kitől eltavozek, eperajkai val u.nt 
a mit kapott . . • Tehat egy év után vegre! es meg hozza 
hű maradt a kedves.

az ott lecsüggeszti fejét, homloka ránezokat vet, 
a tajtékpipa ezer darabra törik: a gazdatiszt tudatja, hogy 
porrá verte a hatart a jég. ;

Ämaz annyi időt se vesz, hogy szóba álljon vala­
kivel, az imádva szeretett Hanikát is majd feldönti stet- 
tében holott máskor még a negyedik szoba ablakit is 
beteteti, nehogy „zug“ hasson az angya l gyermekhez. 
Aztán rohan; elé a bőröndöt; pakolj lista! fel aki. zero, 
a krach két nap múlva okvetetleuui bekövetkezik. imD 
kell előzni a szerencsétlenséget, ha lehet.

Emennek mosolygóra válik az arcza. egy regi bar at 
küldte mei)r tíz eves tartozását. Kéri a bocsánatot, hogy 
jelenleg csak 2 írt ... sok a gyermek, rossz a termes, 
ririaa a búza . . . meg a többi, hanem a hátralevő 14 
is követni fogja társait mennél előbb. Előre láthatólag 
már csak a fiú unokája kaphatja meg biz azt.

Azt meg ott a guta kezdi kerülgetni, az a vásott 
Elemér ismét pótlék-beiratási dij után könyörög, pedig 
bizonyosan a makaó mellett irta, illetőleg itta be a má­
sodik küldeményt is.

lm itt az egyik könyekre fakad, mert a derek, jo 
uacrytáti nincs többé; az ott szintén harmatozo szemek­
kel omlik a legelső pamlagra. mert a (orron szeretett 
(záriéi között mondva: évekig meg sem látogatott) nagy­
néni elköltözött e siralom völgyéből; hanem ez utóbb, 
esetben van mivel lelszáriuii a csorgo gyöngyöket: ott 
vau az örökölt 30 ezer forint s a beléndi uradalom.

Mennyi kedély változás! mennyi lélek rázkodtatas!
És mindezt egyetlen egy ember cselekedte. Egy 

földi hatalom, mely halomba dönthet milljo reményt, el­
oszlathat borzasztó aggályokat, hozhat kimondhatatlan 
örömöket és okozhat kiszámíthatatlan fájdalmakat, leron - 
hat egy egész világot s teremthet romjain uj eletet.

S ö megszerzi mindezt, és még egy izma se mocz- 
ezan. arcza hideg marad. Csak azt tartja: a mór meg­
tette kötelességét, a mór mehet.

De mégsem oly független ez ember, mint prima 
vista gondolnád te általam elktnzott, most mái nem nyá­
jas. de haragos olvasó! Mégsem oly rideg, érzéketlen a 
>ziv. mely az öves zubbony alatt dobog.

Van réme neki is, van tárgya elzárt eszmeinek. ^
A rém ... a postamester, ki haraggal mordul read 

te „örök zsidó“, ha ott feledtél a postaasztalon egy sze 
rencsétíeu levelező-lapot, vagy nem írattad be könyvedbe 
a nevet.

A tárgy egy gonddal terhelt arc zu nő s négy iái - 
más gyerek," kik annyira szabadsághősöknek készülnek. 
hogy°anyjokuak a legnagyobb fáradságába kerül bere­
keszteni őket a zugszerű szobáeska szűk határai közzé.

Ezekén fáradsz hat te újkori Hermes, ezekért járod 
be minden áldott nap a városnak annyi utczaját. ezeken 
nyitsz be- minden ajtót hogy ismét másikon koezogj: 
ezekért vagy hát olyan szólal an!

S mi a jutalma e folytonos küzdelemnek? néhány 
rongyos forint, a mis „fix“ fizetésnek neveznek, melyue. 
tizszerte többet érdemelsz; régebb eh ez járult meg -iz­
mán néhány krajezár, melyeket egyik-másik, de nem is 
mindenik ajtón nyújtanak neked, mint a koldusnak; most 
már elvesztetted ezt is.

De nem! te nem vagy a materiális világból való. 
Te nem búsulsz, hacsak van mindnyajotokuak .egy-eg) 
darabka száraz kenyér. Te elég jutalomnak tekinted a 
derült arezokat. melyekre te hozád íöl a napfényt.

Tegyen gazdaggá, tegyen boldoggá ez öntudat!
Ugvis a jövő évszázig kell várnod csupán.
Akkor bizonyosan akadni fog ismét egy Edison, a 

ki feltaláljon egy ’ epistolotelefouográtot, melylyel az a 
rendkívüli előny lesz összekötve, hogy nem keli szerte­
szét kóborolnod. Lesz egy nagy ház. abban egy nagy 
terem, ebben meg egy nagy battéria, mely kapcsolatban 
fog ál lan i a város lakóinak minden ajtajával, le azt au 
átveszed a tudósításokat s a kényelmes zsöiyebő a pat­
togó tűz mellől, illetőleg virággal telt hűs szobában, .jó­
ízű pipaszó közben továbbítod mindannyit néhány perez 
alatt rendeltetésük helyére.

Addig csak várj, tűrj s hozz elszánt olvasómnak 
mennél több kedves levelet.

A vasúti kupék romantikája.
— Szenzácziós vasúti történet.

A vasat föltalálása kétségkívül jelentékeny lendü­
letet adott a nász utazások divatos szokásának, i ein i» 
lehet sehol úgy édelegnL mint egy elzárt kupéban. Az 
otthon, a pamlag. a chaise-longue, mind csaa egy. t( 
köti a boldogságul. - a vonat körutat tetet vele ezer

meg ezer tárgyhoz köti hozzá az edes perezek emlőket 
u,rv szólva sokszoros kiadá t rendez belőle, b e mellea 
hftíyjek el. mindig többet ér a meny ország,a menni, 
műit mar bent leinti. Ezek azok az „Kok, melyekért ua- 
o-yon mellette vaunak a zárt kupék n ndszeioneK.

Etry angol iró fölemlíti ezt a tragikus kalandot, 
mely néhány évvel ezelőtt történt Angimban.

Valami Gloam nevű ifjú pap és egy csinos lady 
kerületek véletlenül egy kupéba. A pap. egy kirándulás­
ból tért haza, hol a kelietinel többel hajtva tel a garatra, 
bátorságot vett magának szomszeduojet mogszomám. le­
gyük fel. hogy valamivel többet is koezkaztatott. Mert a
felénk leány kényszerítve látta magát a kocsi ablakait
fölrántani es segítségért kiáltani. A pap megijedt s cmü- 
tásai még jobban etrémiiék a Szerencseden leányt, ki 
már a lépcsőt kereste lábaival. A pap zavaraim utaua 
kapott, hogy visszatartsa; - késő volt egy halk sikoj s 
aztán minden elcsendesedett. A leány eltűnt a sütet ej 
szakába.

Gloam hirtelen elhatározta magát. Összeszedte 
holmiját s mikor a vonat megérkezett, reszketve szállt ki 
a wauvouból. Senki sem gyanította a történteket. Eszie- 
vétieu^tűnhetett el a sürgő tömeg közt, midőn egyszerre 
lábai a földbe gyökereztek. Egy no állott előtte, szakasz­
tott képmása amannak. Kíséretében egy öreges ur es uo 
voltak, kikhez aggódó arczczal fordult: „Papa nem értéin, 
hogy történhetik. Aíicet sehol sem latom s holmijai nt 
hevernek mégis. Bőröndjét, shawlját. óráját azonnal meg­
ismertem.“

„Talán valami waggonváilozás történhetett útköz­
ben.“ jegyző meg az apa. „Menjünk bizonyosnak tai.mn, 
hogy otthon telegram m vár. “

Szegény papot őrültség kezdte környezni. A mit 
sem sejtő ifjú leányban fölismerte úti társnője nowret. 
Szótlanul követte kalauzát, ki szállására vezető.

Az éjét nyugtalanul töltötte. Agy remek kísértenék, 
— nem al hatott.

Másnap reggel föltalálták Alice összetört lufi Bes­
tét az utszéiéu. S egy órával később Gloam tőbe te «te 
magát.

E szomorú eset elég alapot ad az angoloknak inra, 
hogy egész komolyan a zárt kupék ellen egiláljanak. az 
amerikai rendszer javára, ti a minő szívós nép, bizony 
nió<r alighanem ki is viszi.
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U'k lezárására ne pecsétviasz, hanem más a meleg foly­
tán nem olvadó anyag. pl. mézga vagy ostya stb. alkal­
maztassuk.

A levelek súlya a bel- és németországi forgalom­
ban nem haladhatja meg a 250 grainot. az egyeteme.', 
postaegves filet többi országaiba bármily súlyú levelek küld­
hetők. A bmnentesitési levéljegyek a feladó árnál lehető­
leg mindig a levét czimoldaiatiak felső jobb sarkára
illeszteiidők.

Közli: (iábor A..
postafőnök.

Hugo Viktor Arabiról.
Hugo lapja „Rappel.“ a hírneves regónyirótói a 

következő czikket közli A rabi basa érdekében:
A rabi a törvényszék előtt till! Kicsoda A rabi ? Lá­

zadó? Igen, mondja a khedive hangosan. Nem. sut­
togja a szultán halkan. Szabaditó? Kinek a szabaditója? 
Egyiptom népe nem fog elpusztulni és nagy lesz a hu­
szadik században. K pillanatban még nem az. Hadvezér?
Ez háború nélkül nem lehet; a háborúnak pedig vége. 
Csupán apróbb katonai ügyek várnak elintézésre Anglia 
részéről; háborúnak semmi nyoma. Anglia nem visel há­
borút Egyiptommal. Anglia neui áll hadban .Törökországgal.

Micsoda hát ez az Arabi? Fogoly, egyéb semmi.
Mi többiek, a íöldi vándorok, az ismeretlenek, mi 

élünk és a kormányok szemünk láttára folytatják műkö­
désűket. l)e amit ők tesznek, azt elrejtik szemeink elől; 
mi ezt nem tudjuk; talán ők maguk se tudják. De mi 
látjuk azt. amit ők nem látnak; szemeink elé tárul a 
szem határ széleit a jövő titka: látjuk Heten az izlam 
bukását és Afrika megnyílását a czivilizáczió előtt; ez 
tisztán ál 1 elöltünk; a kormányok esaa rejtsék el. amit. 
tesznek; mi azonban látjuk, amit a czivilizáczió tesz; 
mi meg vagyunk elégedve.

A halálbüntetés minden régi igazságszolgáltatást 
lelőlek es megtestesített. Angyala volt => régi törvények­
nek. Manapság száműzve és elítélve yau. Öt ven év alatt 
huszonhét állam kitörölte törvénykönyvéből. A kormányok 
melyok fönntartották (Fájdalom Francziaország is!) a meny­
nyi re lehet kerülik alkalmazását; temek tőle, és szegytn 
ük magukat miatta. Nem angyal többe, hanem k issei tét.

Itt a szavamba vágnak s igy szóinak: „A halálbün­
tetés hatalmasabb, mint valaha, ml indákét löldteke alkal­
mazza. Uly kevéssé vau meghalva, hogy maga is ól. 
Arabi agyon log lövetni.

Ez a beszéd meglep, de nem nyugtalanít. Nem. 
nem. a czivilizáczió többé nem barbarizmus, igazságossága 
többe nem a vadságban nyilvánul, a czivilizáczió nem 
«'»Iliét meg egy embert, mint a hajdani társadalmak,

A Kossut h-a 11) um.
A többször említett Kossut. h-al b umo t Helfv lg- 

nácz őrs/,, képviselő november hó elején maga viszi el 
Turinbn. Az album első lapjain hosszas felirat olvasható, 
melyből kiemeljük a következőket: A felirat üdvözli Kos­
suthot. mint a magyar nép felszabadítóját, a sajtószabad­
ság és a törvény előtti egyenlőség megalkotóját, nemze­
tünk örömét és dicsőségét, és hálát ad az egek urának. 
Itogv Kossuthnak megengedte, hogy 80. évfordulóját meg­
érhesse. Kossuth neve élni fog örökké, mert oly lényt 
áraszt, hogy ragyogását nem árnyalja el semmi. A ma­
gvar nép kebeléből nem hal ki soha a szabadság szere­
tető es örökségkép nemzedékről nemzedékre log átszál- 
laui Kossuth nevének tisztelete. Kossuth Irataival meg- 
becsülhotlen kincset adott át nemzetének. A múlt szá­
zadban a külföld a magyart olyan népnek tekintette, a 
mely múltját megtagadta, „de megjelent a megváltó, ki 
nemzetébe oltotta szellemének lánghevét és valóságos 
csoda történt.“ A fegyvertelen hadsereg megverte a fe­
gyelmezett nagyobb számú hadsereget.

Kossuth hozta létre a honvéd hadsereget, de elle­
nünk támadt az északi kolosszus, de levertük volna, ha 
„tővezérünk bűnös cselekedete nem bénítja meg erőnket.“ 
Ezután igen szomorú események következtek a nemzetre.

De a nemzet nem csüggedt, mert a kormányzó 
„prófétai magas ihlotsoge e ■ lángoló haza - zero let e*:*. két­
kedőkben is megerősítvén a reményt, moggy ózó indokai­
val a török koimányt kedvező indulatra bírta a menekü- 
lők irányában.

A kormányzó, mint az északamerikai Egyesült Ál­
lamok kongresszusának vendége, a „iáugész teremtő ere­
jének hóditó bizonyítékait szolgáltató az Egyesült Álla­
mok különböző helyein elmondott örökbecsű hatalmas 
beszédeivel, melyekben arról győzte meg Észak-Amerika 
szabad polgárait, hogy mióta az emberi nem története 
létezik, nem volt igazabb ügy a magyarok ügyénél.“

Az aranyszavakkal mondott igazság meggyökored- 
zett az Egyesült-Államok szabad polgárai szivében s a 
magvar nemzet, mint valódi éltető harmatot szívta ma­
cába az aranyigéket, melyek a kétségbeesés szomorú órái­
ban vigasztalóiig, bátorítólag hatottak reánk. A mi szi­
veink ben is gyökeret vertek az arany szavak és átplántál­
juk azokat nemzedékről nemzedékre, hogy a mig magyar 
lesz a földön, hálával emlékezzék meg legnagyobb fiáról, 
ki a vész napjaiban, valamint a száműzetésben egyaránt 
ragyogó jelét- adta hazaszeretetének.

A feliratban végül ama remény fejeztetik ki. hogy 
— úgymond — „a magyarok igaz istene megengedi ér­
nünk azt a boldog, nagy napot, midőn mélyen tisztelt 
kormánvzó úr nagy szivének minden gyászát levetkőzvén, 
a boldoggá lett hazában, a szabaddá lett földön ajkának 
bűvös igéivel köszöni meg a gondviselésnek, hogy leiké­
ben megelégedéssel, ajkain áldással szó ihat hozzánk.“

Ez bizalmasan megfogta kezét:
— Hallgasson rám. ime három hónapja, hogy is­

merjük egymást . . . Kezdem unni a dolgot, azt hiszem 
kegyed is. Akarja-e, hogy vége legyen? . . . tizenötezer 
frank vár kegyedre.

A leány nem hirt felelni; kiejté kosarát, s szop 
hágai kiömlöttek a fűre.

— Oh. folytató a fiatalember, sohase vonakodjék, fo­
gadja el . . hiszen mi kelten nagyon jo ügyletet csiná­
lunk : fogadtam harminczezer frankba, hogy én szeretője 
leszek: ha kegyeddel mégis osztom, nekem akkor is nia- 
rad 15 ezer.!

un nélkül, ima- v i• dini. miért? Nem. nem kezdheti a nagy 
munkát, melynek teljesítése a XX-ik szazadban iá vét 
t>!y tettel, me!v azok előtt, akik elköveti talány, azok 
előtt pedig, akik látják, gaztett.

Nem !

Még egy villamos por.
Azon két porhoz, melyeket Edison társulata indí­

tott. a vilanyos világítási találmány bitorlása miatt Swau 
es Maxim ellen érdekes adalékul járul azon hat inádik, 
melyet viszont Siemens és Halske berlini gyárosok indí­
tottak Edison ellen, az ő szabadalmuknak Edison által 
eszközölt állítólagos megkárosítása miatt.

Az eset tárgyalapját egy berlini lap igy adja elő: 
Az amerikai szabadalom törvény csak az első feltalálónak 
engedi meg a szabadalom kivételét, s ép e miatt minden 
feltalálónak meg kell arra esküdnie, hogy ő jóhiszemű, 
első íöltalálója azon tárgynak, mire a szabadalmat ken. 
Ha valaki bebizonyítja, hogy egy más számára szabadal­
mazott találmány voltakópi tulajdonosa ő, nemcsak az 
első szabadalmas veszti el jogait, de ez utóbbi lép a má­
sik által megvásárolt szabadalom jogaiba.

Ezek értelmében folyamodét Siemens és Halske 
berlini ezég, hogy az Edison által jogtalanul használt 
villanyos vasút és a villanyos dynamo találmánya neki 
viszszaadassék s Edison attól el ti Itassák. A berlini ameri­
kai főkonzulátusnál kihallgatások eszközöltettek s e jegyző­
könyvek lényeges szerepet fognak játszani a pör eldön­
tésében. Dr. Siemens Werner magának tulajdonítja a vil­
lanyos vasút felfedezését, melyre Amerikában Edison s 
utána Field tártnak igényt, s ugyancsak dr. Siemens már 
az 1807-iki világkiállítás alatt bemutatta Parisban egy 
dynamo-villanyos gépet, mely módosított alakban azonos 
a-z Edison-féle villanyvilágításhoz használt dyuamókkal.

A berlini lap, mely ez adatokat közli, reményű, 
hogy a német gyáros diadala kétségtelenül ki lesz derítve, 
habár a dynamok többféle hiányoknak örvendettek, mik, 
miut írja, lehetetlenné tették ezeknek nagyban alkalma­
zását. mit Edison kivitt később. A Siemens és Halske 
czéir egvik főmérnöke Hefner később javított az imprak- 
tikus gépeken, a ezóg azonban erre nem vett szabad H- 
jnat Amerika területére.

Miután azonban Edison Európát is elái asztja gépei­
vel a Siemens és Halske-ezóg kénytelen vódelműl Ame­
rikára is szabadalmat kérni, amint tette azt Frauczia- és 
\n”miországgal szemben, mely országokban a területükre 
alakult Edison-társulatok ki is egyeztek vele s bizonyos 
összeg lefizetése mellett nyertek jogot a Hefner-fele gé­
pek készitésóre.

Mennyiben túloz a „lokálpatriotizmus“ a berlini lap 
czikkében Edison rovására, azt bajos volna eldönteni. A 
pör mindenesetre érdekes lesz.

A „Képes Családi Lapok“ 3. számának tartalma: 
Szivek harcz.it, eredeti beszól}’, irta Tárcsáim Gyula. — 
Búcsú, költemény, irta Földváry István. — Első és utolsó 
szerelmem: elbeszélés, irta P. Jenny, fordította Iialma- 
gyi F. Gyula. — Egy borzasztó kaland, angolból for­
dította F . . . t Miksa. — He rezeg mint lakatos legény; 
beszély, (folyt.) irta Mühlbach Luiza, fordította Miles 
Béla. — Két szív románc/,, rajz. irta Halász Ferenez.
— A páva vagy fáczán fogadás (egy lap a közép kor­
ból) közli Iucze Jenő. — Dal a pusztáról; költemény, 
Kovács Sándortól. — Heti tárcza, (Jászay Mari asszony 
szimiyomatu arczképéhez) irta Ppilautrop. — Mindenféle-
— Képeink: A poste-restaute levél. — A gödöllői vár­
kastély. — Szarvas vadkan. — Melléklet: A „Métely- 
hiutők“ cziniü regény 33 — 48 oldala. — A „Gazdaság 
és Háztartási Lapok" október havi száma. — A borí­
tókon: Heti naptár. — Sakk-talány. — Számrejtvény.
— Talányak megfejtései. — A mágikus ponttalány. 
Megfejtők névsora. — Kérdések. Feleletek. — A szer­
kesztő postája. — A kis lottó húzásai. — Hirdetések.
— Előfizethetni: Mehner Vilmosnál. Budapest IV. kér. 
papnövelde-utcza 8. sz. Egész évre 6 írt, fél évre, 3 írt, 
negyed évre 1 írt, 50 kr.

Milland, a zsidók üzérkedésének jellemzésre, sze­
rette elbeszélni ez adomát:

Egy reggel szobámba vagyok, valaki beszólni akar 
velem.

— Neve ? — kérdem a cselédtől.
— Azt mondta, hogy felesleges, mert uram úgy se 

ismeri.
— De hát mit akar?
— Azt mondja, nagyon fontos ügy.
— Bocsásd be.
S bejŐ egy ruhakereskedő.
— Millaud ur, én egy igen előnyös üzletet aján­

lok önnek, minő csak elvétve kínálkozik egy emberi 
életben.

— Nő, mi az fiam ?
— íme. Egy Lengyel herczeg a múlt éjjel kétszáz­

ezer frankot veszteti a játékon. Délig köteles fizetni. E 
pénzért kész eladni nagyszerű kastélyát, kertjei es mel­
léképületeit. —

— Mit. nekem nincs kétszázezer frankom !
— A bútorokat kész ráadásul oda adni.
Mondtam, hogy nem is gondolhatok erre. Hagyjon 

nekem békét.
— De a palota egy milliót megér!
— Ha ötvenezer frankért adná, akkor sem gondol­

hatnék reá.
A látogató gondolkozni kezdett.
— Öntvenezer frank ? — kiált föl; jó, kössünk vá­

sárt . _. . egy pompás szép villát tudok !
Én nem akarok birtokot venni, távozzék, már unni 

kezdem.
Ekkor a látogató valamit vont elő zsebéből:
— Jó, Millaud ur, akkor hát vegyen egy kitűnő lát­

csövet . . . nagyon előnyös alkalom . . . negyven frank 
. . . egy szép lovat is tudok . . .

ti Millaud hozzátette boszusan:
— Kénytelen voltam megvenni a látcsövet, csak­

hogy szabaduljak.
*

A második császárság idejében Boissy márki oly 
ruhában jelent meg egy jelmezbálon, mely még a nagy- 
atyjaé volt.

Egy Murat herczeg, ki — mint tudva van — egy 
pinezór unokája voit. csípősen jegyzi meg:

— Különös öltözete van, márki ur!
— E ruha még nagyatyámé volt, herczeg. Ha a 

jelenlevők mindenike velem tart és ősei ruháit ölti föl: 
azt hiszem, nem az enyém volna legkülönösebb lieiezeg- 
séged előtt.

*

Szellemes magyarázat.
Este 10 óra volt. Egy atya sétálgat az utczán 13 

— 14 éves tanuló fiával.
A fiú néhány perez óta ábrándozó lett:
— Atyáin, az a nő már egy félóra óta van az utcza

sarkán; mit csinál ott?
Mire az atya egy pereznyi zavar után:
— Fiam az a nő bizonyára vár valakit ... De 

nem tudja kit.

VEGYES HÍREK.

CSARNOK.

A párisi virágárus leányok királynője jó volt min­
denki iránt; még tréfálkozott is egyesekkel, de a mi — 
saját kifejezése szerint — a szamárságot illeti, azzal Sen­
at se vádolhatta.

Szép fekete haja, hunczutságtól ragyogó szeme volt; 
szája kis<é nagy ugyan, de fogai oly szembeszökő fehérek, 
hogy azt senki se vette»észre.

Egy ielő óta nagyon komoly lett a leány. —
k bubánál tündére megérintő varázsgytinijével.
Miden fiatal leány szomorúságának szerelem az 

alapja.
Nem, mintha nagyon szerelmes lett volna, de hat 

oly fiatal, szép és csinos volt!
Egv fiatal ember gyakran megfogta s oly szenve­

délyesen' szőri t-á meg kezét, hogy mikor távozott, csak­
nem sírásra fakadt.

Hogy szerelmes beié, már csak abból is látszott, 
hogy sohase merte neki megvaliani.

Egy nap mégis igy szólt hozzá: •
— Szeretném egyszer külön találkozni kegyeddel 

. . . Annyi mondani valóm van.
A leány mosolygot., s belé egyezett a találkába.
Mi oka lett volna félni tőle? Semmi.
Egy kis félénk vallomás s azután . . . „.
Megegyeztek, hogy másnap találkoznak a boulognei 

erdőben — véletlenül.
n meghatározott órában egy sötétebb útra tértek be.
A leány karján egy kosár virág volt, a virágokat 

nem a szól rezgette ... a leány remegett egész testében.
Mikor a fiatalembert meglátta, el akart szaladni, de

m síi* ló DSD) Vl)ll.

— A városi polgármester választást a mint
értesülünk — megyénk alispánja folyó óvi november hó 
6-ikára tűzte ki.

_ Kinevezés. Vallás- és közoktatási miniszter ur
ő nagy méltósága a helybeli polgári fiú- és leányiskolá­
hoz a mértan, mértani- és szabadkézi rajz tanítására Nagy 
Géza dévai reáliskolai próba éves tanárt nevezte ki ta­
nítónak. Fogadja szerencse kivánatunkat!

— A helybeli református templomban a mű­
kedvelő társulat zeneosztálya és vegyes dalkara is közre 
fog működni Zaida János úr vezetése alatt, az október 
29-én tartandó istentiszteletnél.

- Vallás- és közoktatás ügyi minisztérium 
29818 számú rendeletével közzé teszi, hogy a polgári fiú 
iskola 4-ik osztályát végzett növendékek felvételi vizsga 
nélkül vétetnek fel a cs. kir. badapród iskolákba.

— A kolozsvári kereskedelmi és iparkamra
felterjesztést intézett a nmlgu földinivelés-, ipar-, és keres­
kedelemügyi minisztériumhoz az erdólyrészi iparmuzeum 
szerves kapcsolatban tervezett iparcsarnok és vegykiser- 
leti állomás ügyébe.

— A piskii hidat végleg lebontják. A kormány 
egy vashidat emeltet helyébe, mintegy 100.000 frt költ­
séggel. Az a rozant íaalkotmány. melyről Bem azt monda: 
„ha" a hid elveszett, Erdély elveszel“ eltűnik, mint el­
pusztul minden emlék mely azokról a nagy napokról be­
szól a mostani idő emberének. A hunyadmegyei régé­
szeti társulat elhatározta, hogy a hídról rajzot készítteti, 
s fájából múzeumába helyez nehány darabot; a pénzügy­
minisztert pedig felkéri, hogy az uj hidre teendő ércz- 
tábláii haiároztassa meg pontosan a régi hid fekvését.

fi
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— A fegyencz iparra vonatkozólag, mely a mi 
iparosainkat is érdekli, jeleulag a kereskedelmi és pénz­
ügyi minisztériumok között beható tanácskozások folynak, 
miután különböző intézkedések mutatkoznak szüksége­
seknek.

— IFegyalján a szüret folyó hó 17-en megkezdő 
dött. A must 1 forintjával kél vedrenként. Must minő­
sége tűrhető.

— Elszászban egy négyszögül jól mi veit területen 
30 klg. szarvasgombát tudnak termelni, a mi' 300 fran­
kot ér. Mily óhajtandó volna nálunk is termelni!

— A „Revue tles Eaux et Leréts" érdekes statis- 
tikai adatokat közöl Fraucziaország vasúti talpfa szükség­
leteiről. melyekből kitűnik, hogy í raucziaoiszág hat te­
kintélyes vasuttársulata vasúthálózata fenntartására 18 < 7-ik 
évben 2 miliő 563.000 talpfát szükségelt, naponként te­
hát 7000, vagy az egész hoszt véve alapul kilométeren­
ként 93 darabot.

KÖZGAZDASÁG.
Sző leszedés rendszere keresztül viteléről.
Elérkeztünk végre a szőlő ama rendes évi munká­

jához, a szüreteléshez, melyet minden szőlős gazda, még 
az is szívesen teljesít, ki egyen munkák tekintetében 
sszölöjót elhanyagolni, mostoha mi velősben részesíteni 
szokta; mert ezzel nyeri el egész éven áti iáradozásának 
gyümölcsét, szőlőjébe fektetett pénzeitek kamatait.

A szüret azonban nemcsak a fentebbiek miatt fon­
tos a gazdára, hanem azért is, mert a szüret okszerű 
rendszeres keresztül vitelétől függ jóveszt boraink minő­
sége, ára és kelendősége; mert pl. inig tökéletesen érett 
vagy gondosan válogatva szedett ép fürtökből jó érték­
es kereskedésre alkalmas anyagot nyerhetünk, addig meg­
gondolás s rendszer nélkül végzett szüretied, midőn a 
tűrtök épsége és kilejiődesére való tekintet nélkül jut s 
rosszat összezagyválunk, még jó anyagunkat is értékte­
lenebbé és a kereskedelemre alkalmatlanná tesszük.

Ezen, mindenki által könnyen fráfogható egyszerű 
tényből belátható, hogy a szüretet nem saabad (főleg mint, 
régen te szokták) egyedül mulatságnak tekinteni s azt 
minden előleges megfontolás és rendszer nélkül végezni, 
hanem azt fontos es komoly dolognak kell tartani es szi­
gorúan azon szabályok szerint kell végrehajtani, melyek 
o tekintetben a tudomány és gyakorlat térén jónak és 
czélszernnek bizonyultak.

Nem czólom itt miudazon módokat elősorolni, me­
lyek szerint a szüretet különböző körülmények között he­
lyesen szokták véghez vinni; itt-főleg azon általános sza­
bályokra akarok utalni, melyek minden körülmények kö­
zött követendők, hogy ezáltal a gyakorlat embereinek 
nemi irányadó útmutatással szolgálhassak.

A szüretelésnél szemeiéit tartandó szabályok:
1. A szőlőt csak tökéletesen érett állapotában kell 

szedni, t. i. akkor, midőn fejlődésének tetőpontját elérte. 
A szőlő fejlődésének ezen fokát megállapítani kissé nehéz 
feladat, gyakorlat és a fajok tulajdonságának ismerete 
alapján azonban meg leltet azt határozni. — Erre nézve 
támpontul szolgálnak egyes ismertető jelek többi között: 
a szőlő bogyók színváltozása; a fehér borfajok megsár- 
gtilnak, a veresek sötét kékké, léketekké lesznek. A bo­
gyók áttetszősége, rozsdásodása, töppedése, főleg pedig 
a szőlőlének ezukordússága, melyet izlelés vagy ponto­
sabban mustmerővel meghatározni lehet, mind oly té­
nyezők, melyek segélyével a szőlő kellő érettségi fokát 
megállapítani lehet.

Ha igen jeles borokat akarunk előállítani, úgy a 
szőlőt tulérósig lógni kell hagynunk, midőn is kedvező 
években egyes fajoknál, pl. a zselinynél a nemes rotha­
dás, a furmiüsmíl, kövér szemnél a vizrészek elpárolgása 
következtében a bogyók töppedése szokott beállani, a me­
lyekből nyert anyag c zu kor, zamat és más vonatanya­
gokban dusabb, azaz testesebb, édesebb, kövérebb boro­
kat szolgáltatnak.

2. A szüretet csak száraz időben szabad végezni; 
eső, harmat, dór múltával, midőn a bogy ók már megszá­
radtak s kissé átmelegedtek kell megkezdeni, és pődig 
azért, mert ellenkezőleg a mustba sok vízrósz kerül, (kö­
rülményekhez képest 5 —10 % viz ís jöhet a mustba), 
másrészt mert a hideg szőlőből szűrt must későn, lassan 
kezd erjedni, sőt ha az ily must nem jó, hideg pinezébe 
kerül, tökéletesen ki sem fog erjedni. Különösen hibás 
a szőlőt fagyott állapotban szedni, mert az ily szőlőből 
nyert must nagyon nehezen jő erjedesbe, igen soká nem 
fog kierjedni s ennek folytán borkorában nagyon későn, 
vagy éppen nem fog megtisztulni.

8. Az érettebb fajok, távolabb lévő szőlők, vagy a 
szőlőnek a sajtóháztól távolabb eső részei előbb szürute- 
lendők, hogy igy a szőlő a lopástól s esetleges kedve­
zőtlen időjárások ellenében jobban biztosítva legyen.

4. Hogy a szüret kellő időben lehetőleg gyorsan 
eszközölhető legyen, elegendő szedőről keli gondoskodni. 
A szedők számát a szőlőnek nagysága, sajtóháztoli távol­
sága, szüreteléshez és szőlő szállításhoz szükségeltető esz­
közök és alkalmatosságok stb. körülmények határozzák 
meg. Nagyobb szőlőkben czélszerü beosztásnak találtatott 
12—14 szüreteiüle egy felvigyázót és a sző ő mennyisége 
vagy a hordás távola szerint 2 — 3 puttonost állítani.

5. A sziiretelőknek alkalmas edényekkel és eszkö­
zökké 1 kell birnlok. Kosárba szedés, a fürtök kézzel való 
1 északitása semmi szín alatt sem tűrendő meg, mert ez- 
ál'.al igen sok anyag megy kárba; egyrészt mert a szőlő 
leve a kosaiból kifolyik, másrészt mert a szőlőfürt kézzeli 
leszakitásával sok bogyó a földre hull, melyet a napszá­
mosak sem hogy felszedjenek, inkább a földbe szokták 
taposni. — Igen czélszerü azért ama bevett szokás, hogy

a szüretelőket egy kis dézsával és egy szüretelő ollóval*) 
látják el. a melylyel a munka igen gyorsan és tisztán 
végezhető, a melynek következtében ezen eszközökbe 
fektetett összeg a munka gyorsabb volta es anyagmeg- 
kiméiese által rendesen már az első évben meg szokott 
térülni.

6. Szűre teles előtt a munkások teendőit a felügye­
lőknek meg kell magyarázni, a szedőket a munkába be­
vezetni és annak pontos kivitelére szigorúan felügyelni.

A munkások teendőit illető útmutató magyarázatok 
több félére vonatkozhatnak, igy pl:

1. A kevert fajú szőlőkben az egyes fajok, vagy 
pedig az egyenlő fajú szőlőkben a tökéletesen érett vagy 
nemes rothadt tűrtök mikénti külön szedésére, a mely 
legezéltizerübben nem egyszerre, hanem egymást követő 
szedők által külön eszközöltetik s ez utóbbi rendesen 
csak ott fordul elő. a hol a borok minőségére nagy súlyt 
fektetnek.

2. Meg ha gyárik a szedőknek, hogy a nagyon rot­
hadt. elszáradt, vagy érés előtt megfonnyadt savanyú tör­
töket ne szedjék, mert a rothadt szőlő a bor izére és a 
veres bor színére bír káros hatással; a száradt bogyók a 
szőlő mustját rabolják, a fonnyadt savanyu fürtök pedig 
a must minőségét rontják. — A darázsok által megkez­
dett. esetleg eczetes szagu fürtök szintén külön szeden- 
dők. mert ezek eczet-erjedésbe menvón át, a bornak ká­
rára lehetnek.

3. Figyelem fordítandó arra is, hogy a szedők a' 
szőlőbe magukkal kenyeret ne vigyenek, mert a szőlő 
közé hulló ketiyérdarabka a mustba jutva a kész bornak 
megeczefesedósét vonhatja maga után.

4. Czélszerü a szedőket még arra is szoktatni, hogy 
szedés közben ne egyenek, mert rendesen a legbecsesebb 
anyagot szolgáltató bogyókot s fürtöket szokták megenni. 
Ezen kivihetetlen követelés az által, hogy az ember a 
szedőknek étkezésük alkalmával szőlőt ad s valamivel 
többet fizet, már is több helyütt keresztül vitetett.

A szüretelésnek fentebbiek szerinti rendszeres ke­
resztül vitele a szüretelő gazda vagy felügyelőtől, _főleg 
nany szőlőben tökéletes tájékozottságot, gyors áttekintést 
és intézkedést követel, mert ellenkezőleg a szüret ren­
detlenül. idő-, pénz- és anyagvesztegetóssel lesz csak ke­
resztül vihető.

144. Aranysárga. Lócsey L Enyed. 15(1 gr. Puha 
v.i'd vszegén. ezukros.

145. Diszalma. Lócsey L. Euved. 250 gr. Puha 
nedv ezukor- és zavszegvny.

146. Haffners goid reinette. 80 gr. Kémény, leves, 
édes, kevés savval, jeles.

147. Orleans! reuett. 120 gr. Kemény, lews. édes. 
kevés savval, jeles.

148. Reinette Dietz. 150 gr. Puha, nedvszegény, 
kásás, kevés ezukor- és savval.

149. Abaii. Lőcsey. 260 gr. Puha, nedvszegény, 
csertartalmu.

A felsoroltak közül termelésre ajánlhatók a körték 
közül első sorban a 125. 126. 129. és 136. számú kitűnő 
csemege fajok, másodsorban a 123. 133. és 139. számú 
jeles csemege fajok, végül a 140. és 141. sz. fél törpe 
alapul és háztartási gyümölcsről.

Az almák közül a 142. számú, továbbá a 146. és 
147. számnak.

Felelős szerkesztő: Dr. BOROS GÁBOR. 

Kiadó-tulajdonos: POLLÁK MÓR.

Sz. 3136.

Árverési hirdetmény.
Nagy-Enyecl város közönsége három lisztéit) 

malmát, továbbá piaczi és vásárvám szedhetési jo­
gát 1883. január 1-től számítandó 3 évre árverés 
utján haszonbérbe adja.

az árverés f. évi november hó 15-én d. e. 
10 órakor a városházánál fog megtartatni. 

Kikiáltási ár egy évi bérre; 
a tót utczai vagy felső malomért 2200 frt. 
a középső malomért .... 3250 frt.
az alsó malomért ..... 2500 frt.
a piaczi és vásárvámért . . 6200 frt.
Az árverezési feltételek a hivatolos órákban 

a tanácsi irodában megtekinthetők.
A n.-cnyedi gy ihn ő lesészé ti egylet folyó hó 12-én 

tartott gyümölcsizlölési összejöveteleiről.
I. Körték.

121. Zephiuie Louise Zeyk J. Gombás. 160 gr. Olvadó, 
bői évii. nagy ezukor és sav tartalom inai, héja körül fa­
nyar izü.

122. Bennie Hardy. Zeyk J. Gombás. 140 gr. Rop­
panó húsa, ezukor és savszegény, kissé fanyar, zamatu.

123. Ismeretlen Gróf Bussen! Henrik. Háporton. 
200 gr. Olvadó, bűlevü. savtartalmn. ezukor- és zamat 
nélkül.

124. Anniversair de Leopold I. Zeyk J. Gombás. 
150 gr. Félig olvadó, leves, ezukorszegóny, bő sav tar­
talommal, melyben kevés szénsav is van mi fanyarrá 
teszi.

125. Fondaule de Bíbort 1. Zeyk J. Gombás. 150 
gr. Olvadó, bűlevü, ezukros. kevés savval. Kitűnő cse­
mege gyümölcs.

126. Viczeprezident de la Hay. Zeyk J. Gombás. 
120 gr. Teljesen olvadó, bőlevü, ezukros, kevés savval. 
Kitűnő csemege gyümölcs.

127. Duchesse de Brabant. Zeyk J. Gombás 120 
gr. Félig olvadó, leves, ezukor és sav nélkül.

128. Kronprinez Ferdinand. Zeyk J. Gombás. 150 
gr. Olvadó bőlevü ezukros, savtartalmn, zamatos. Kitűnő 
csemege gyümölcs.

129. Alexandre Iíambrée. Zeyk J. Gombás. 150 gr. 
Olvadó, igen ezukros, kevés sav és finom zamattal. Kitűnő 
csemege gyümölcs.

130. Bezy Wetteren. Zeyk J. Gombás. 150 gr. 
Olvadó, köves szemcsés, leves, kevés ezuker és savval.

131. Anna Nellis. Zeyk J. Gombás 120 gr. Félig 
olvadó, kevés czukorral, sav nélkül.

132. Napoleon vajocza. Gáspár János. Maros-Csúcs. 
ISO gr. Olvadó, leves, ezukor- ;s savtartalmn. kevés cser- 
sav is van benne, jeles.

133. Ooloma őszi vajoncza. Gáspár János M. Csúcs. 
150 gr. Olvadó, nedvdus, ezukor- és savval, kévés cser­
savval is, zamat nélkül, jeles.

134. Konis Gregoire. Gáspár János. M.-Csúcs. 150 
gr. Olvadó, leves, ezukor nélkül, fanyar savtartalommal

135. Tottleben tábornok. Gáspár J. M.-Csúcs. 150 
gr. Olvadó, leves, kevés ezukor- és savval, fanyar.

136. Delieze de Lovenjonl. Gáspár J. M.-Csúcs 150 
gr. Olvadó, leves, ezukor- és savtartalmn, felséges erős­
zamattal. Kitűnő csemege gyümölcs.

137. Bezi de la Motte. Gáspár J. M.-Csúcs. 250 
gr. Puha, bő ezukor , kevés nedv, savnélknl. zamattal.

138. Pisztrany körte. Málnás! Lajos. Nagy.-Enyed. 
120 gr. Roppanó, leves, ezukor- és sav tartalmú, csersav 
is van benne, áromás.

139. Col már Joung. Mórágy i I. Torda. Roppanó, 
igen édes. sav nélkül, fahójzamattab jeles.

140. Birs körte. Gáspár J. M.-Csúcs. 400 gr. Illa­
tos, kiváló nagy példányok, fája félmagos.

141. Birs körte. Vájná Antalnó. Enyed 400 gr, előb­
bivel azonos faj.

II. Almák.
142. Reinette musquóe. Zeyk J. Gombás. 120 gr. 

Puha husu nedv,szegény, igen ezukros, igen kellemes za­
matu. Kitűnő csemege gyümölcs.

143. Török Bálint, Lőcsey L. Enyed. 200 gr. Rop­
panó, közép nedv, kevés ezukor- és savval.

Felhivatnak a bérleni kívánók, miszerint a 
fennkitett napon és órákban a kikiáltási ár után 
számítandó 10% bánatpénzzel ellátva a kitűzött 
helyen vagy személyesen jelenjenek meg, vagy 
írásbeli zárt ajánlatukat a 10% bánatpénz mellék­
lése mellett tanácsunkhoz az árverés kitűzött ideje 
előtt küldjék be.

A városi tanácstól 
Nagv-Enyed, 1882. október 8-án.

Kovács Gyula, Vaj na Károly,
főjegyző. helyettes polgármester.

IFan szerencsém teljes tisztelettel tu­

datni, hogy a már közelgő évadra

öntött fütő kemenezéim
megérkeztek mind hazai gyárakból, melyek 
a meleget bizton kiállják és nem hasadnak 
el, mivel ezen öntemények sokkal vasta­
gabbak a német vagy morva öntemények- 
nél, — azért jobban fűtőnek és melegségük 
tartósabb.

Előre látva a vasáruk tetemes emelkedését, 
igyekeztem ezen árukat a 3 zokott időnél hama­
rább beszerezni és ezáltal azon kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a gyáraknál már bekövet­
kezett áremelése daczára is önteményeimet az 
eddigi jutányos árban számíthatom, sőt hogy 
t. vevőimnek a kemencze vásárlást könnyebbít­
sem. minden nálam vett öntött vasfűtűt. ha ez 
eléggé nem melegitne vagy füstölne. 20 napi 
próba után hajlandó vagyok mással kicserélni.

*) Ilyen ollók a vinczdlér-képezde igazgatójánál 50 kraj -ért 
kaphatók.

Mint a n.-cnyedi kerületi börtön ko­
sárkötő iparág kizárólagos raktárossá aján­
lom az alábbi fehér vesszőből font

KOSARAKAT
meglepő olcsó árban.

U. m.: Fehér vesszőből szilárdan font 
fáskosarak fedéllel, ugyanez fedél nélkül, 
úti börönd alakú kosarak fedéllel és lezár­
hatók, karravaló hushordó kosarak, ruhás 
kosarak. — Továbbá krumpli- és gyümöl­
csös kosarak zöld vcszszőből

darabja £20 lír. *^1

Bisztritsány Lajos.
-ißxMX^-

E hó 25-től kezdőleg,
2 Triör naponta! használatra

70 krajezárért kapható.
Értekezhetni

Bisztritsány Lajos-nál.
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Nyomatott PoHűk Mór gyorssajtóján Nagy-Enyeden.


